
Nr 29
Konvention som utarbetats på grundval av artikel
K.3 i Fördraget om Europeiska unionen om skydd av
Europeiska gemenskapernas finansiella intressen
Bryssel den 26 juli 1995

Regeringen beslutade den 15 juni 1995 att underteckna konventionen. Den
29 april 1999 beslutade regeringen att ratificera konventionen och ratifika-
tionsinstrumentet deponerades den 10 juni 1999 hos Europeiska unionens ge-
neralsekreterare. I samband med deponeringen lämnades, enligt artikel 7,
punkt 2 a och b i konventionen en förklaring om att Sverige skall kunna lag-
föra den som har dömts för samma gärning i en annan stat som är medlem i
Europeiska unionen, om gärningen

a) helt eller delvis har begåtts inom svenskt territorium, eller
b) riktats mot Sveriges säkerhet eller andra för Sverige lika viktiga intres-

sen.
Konventionen har inte trätt i kraft.
Riksdagsbehandling: Prop. 1998/99: 32, bet. 1998/99: JuU16, rskr.

1998/99: 167.
De på danska, finska, grekiska, irländska, italienska, nederländska, portu-

gisiska, spanska och tyska avfattade texterna finns tillgängliga på Utrikesde-
partementets enhet för folkrätt, mänskliga rättigheter och traktaträtt (FMR).
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SOM HÄNVISAR till Europeiska unionens råds akt av den 26 juli 1995,

HAR ENATS OM FÖLJANDE BESTÄMMELSER,
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1. I denna konvention förstås med bedrägeri som riktar sig mot 
Europeiska gemenskapernas finansiella intressen:
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1. Varje medlemsstat skall vidta nödvändiga åtgärder för att kunna utöva 
jurisdiktion över de gärningar som staten har belagt med straff i enlighet
med artikel 1 och artikel 2.1, när
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4. Vad som avses med ”medlemsstats egna medborgare” skall i denna 
artikel tolkas i enlighet med varje förklaring som den staten har lämnat 
enligt artikel 6.1 b) och c) i den europeiska konventionen om utlämning.
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2. När fler än en medlemsstat har jurisdiktion och har möjlighet att väcka
åtal för samma gärning, skall de berörda medlemsstaterna samarbeta för 
att avgöra vem av dem som skall lagföra gärningsmannen eller gärnings-
männen så att lagföringen, där det är möjligt, kan ske i en och samma 
medlemsstat.



7

SÖ 1999: 29

2. Alla tvister mellan en eller flera medlemsstater och Europeiska gemen-
skapernas kommission om tillämpningen av artikel 1 och 10 i denna kon-
vention som inte kunnat lösas genom förhandling kan hänskjutas till dom-
stolen.
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UTFÄRDAD i Bryssel den tjugosjätte juli nittonhundranittiofem i ett enda exemplar, på danska,
engelska, finska, franska, grekiska, irländska, italienska, nederländska, portugisiska, spanska,
svenska och tyska, varvid alla texter är lika giltiga, och deponerad i arkiven vid generalsekretariatet
för Europeiska unionens råd.
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